
Na sua mesa • ON THE TABLE
    Pão, manteiga, cenouras algarvias, � 2,50
    azeitona marinada
    Bread, butter, algarvian carrots, olives

PARA COMEÇAR • TO START
    Salada de cogumelos com presunto da�  10
    Serra e alcachofras, aromatizado com     
    vinagrete de ervas finas 
    Mushrooms Salad, prosciutto, artichokes 
    with herbs vinaigrette
    Espargos verdes grelhados cobertos  � 11 
    com ovo do campo escalfado e 
    melância de fumeiro 
    Grilled green asparagus, free range 
    poached egg, smoked watermelon

 Tempura de Polvo acompanhado de� 12
    creme de abacate algarvio, pimentos 
    assados e rúcula
    Octopus Tempura with Avocado cream, 
    roasted bell pepper and arugula 
    Creme de Ervilhas frescas e polenta frita � 8
    Green peas creamy soup with crispy Polenta
    Sopa de tomate, ovo escalfado e � 8 
     coentros frescos 
    Tomato soup, poached egg, and fresh coriander

 Salada de frango grelhado, pinhões � 13
     tostados, beterraba, abacate grelhado 
     e vinagrete
    Grilled chicken salad, toasted pine seeds, 
    beetroot, grilled avocado and our vinaigrette

DO MAR • FROM THE SEA
 Polvo Assado, batata doce de Aljezur e�  26

    pickle de figo
    Roasted octopus, Aljezur sweet potato, 
    poached Egg, and fig pickle
    Lombo de bacalhau com puré de grão � 23
    de bico e chouriço, azeite negro e
    abacate grelhado
    Sautéed Portuguese cod fish, chick peas and     
    chorizo, puree, black olive oil, grilled avocado
    Peixe da nossa costa com mescla de � 21
    legumes e batatinha cozida
    Grilled catch of the day with vegetables 
    and baby potatoes

DA TERRA • FROM THE LAND 
 Bife do lombo com batata doce de � 25

    Aljezur, pêra em calda de vinho tinto 
    e pickle de figo
    Beef tenderloin, sweet potato, 
    roasted pear in red wine and fig pickle

 Bochechas de porco preto estufadas, � 20
    couve grelhada, acompanhadas de 
    xerém de coentros e bacon
    Braised pork cheeks, coriander and 
    bacon polenta, grilled cabbage
    O nosso frango assado com salada � 18 
    algarvia e batatas fritas 
    Our grilled Chicken with Algarve’s salad 
    and fried potatoes
    Legumes grelhados da horta e polenta � 16     
    cremosa de tomate
    Grilled vegetables, mixed salad and 
    tomato polenta

A ACOMPANHAR • TO GO WITH...
    Batata doce • Arroz Branco • Batata Frita
    Legumes Grelhados • Quinoa • Polenta
    Sweet Potato • Plain rice • Fried Potatoes
    Grilled Vegetables • Quinoa • Polenta
    3,50 / cada • each

PARA FECHAR • TO FINISH
 Tarte morna de figo com sorbet de � 6,50     

    framboesas
    Warm fig Tartelette with raspberry sorbet

 Cheesecake de frutos vermelhos com � 6,50
    sorbet de lúcia-lima 
    Red fruits cheesecake with verbena sorbet
    Gelado Magnum de chocolate, granola, � 5
    frutos silvestres e caramelo salgado 
    Magnum ice cream, granola, red berries, 
    and salted caramel
    Creme queimado de alecrim com � 6
    sorbet de framboesas 
    Rosemary crème brûlée and raspberry sorbet
    3 queijos nacionais com marmelada � 10,50
    3 National cheeses with quince marmalade
    3 bolas de gelado - Framboesa, morango, � 5
    limão, baunilha e amêndoa
    Ice Cream - 3 scoops raspberry, lemon, 
    strawberry, vanilla and almond

19H30 – 22H00

Alguns dos alimentos expostos e fornecidos podem conter alergénios. 
Para mais informações agradecemos que solicite a lista de ingredientes. 
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, 
pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for 
inutilizado. Neste estabelecimento existe livro de reclamações. IVA 
incluído.
Some of the exposed and provided food may contain allergens. For 
more information please request the ingredients list. No dish, food or 
drink can be charged if not requested by the  customer  even if it is 
consumed. Complaint book available. VAT included.

Apenas por marcação
Reservations only


